
Vigil: every Saturday at 5:00 PM. Confessions follow. Divine Liturgy: 10:00 AM on Sunday. 
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the following Sunday. 
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but advance reservations are needed. The dona-
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Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us! 

We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy. 
Дорогие Гости: Тепло приветствуем тех, кто сегодня молился с нами! 

Мы приглашаем всех после литургии на общую трапезу.  
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Т р о п а р и  T r o p a r i a  
Тропарь воскресный, глас 4 
Све́тлую воскресе́ния про́поведь / 
от А́нгела уве́девша Госпо́дни 
учени́цы / и пра́деднее осужде́ние 
отве́ргша, / апо́столом хва́лящася 
глаго́лаху: / испрове́ржеся сме́рть, / 
воскре́се Христо́с Бо́г, / да́руяй 
ми́рови ве́лию ми́лость. 

Resurrectional Troparion, Tone 4 
Having learned the joyful proclamation 
of the Resurrection from the angel, and 
having cast off the ancestral condemna-
tion, the women disciples of the Lord 
spake to the apostles exultantly: Death is 
despoiled and Christ God is risen, grant-
ing to the world great mercy. 

Тропарь (Храма), глас 4 

Рождество́ Твое́, Богоро́дице Де́во,/ 
ра́дость возвести́ всей вселе́нней:/ 
из Тебе́ бо возсия́ Со́лнце пра́вды 
Христо́с Бог наш,/ и, разруши́в 
кля́тву, даде́ благослове́ние,// и, 
упраздни́в сме́рть, дарова́ нам 
живо́т ве́чный. 

(Church) Troparion (Tone 4): 

Thy Nativity, O Virgin, / has pro-
claimed joy to the whole universe! / 
The Sun of Righteousness, Christ our 
God, / has shone from Thee, O Theoto-
kos. / By annulling the curse, / He be-
stowed a blessing. // By destroying 
death, He has granted us eternal life. 

Тропарь вмч. Арте́мия, глас 4 

Мученик Твой, Го́споди, Арте́мий,/ 
во страдании своем венец прият не-
тленный от Тебе́, Бо́га нашего:/ име́яй 
бо кре́пость Твою́,/ мучителей низ-
ложи́,/ сокруши́ и демонов немощныя 
дерзости./ Того моли́твами/ спаси́ 
души на́ша. 

St. Artemius Troparion (Tone 4): 
Your holy martyr Artemios, O Lord, / 
through his sufferings has received an 
incorruptible crown from You, our 
God. / For having Your strength, he 
laid low his adversaries, / and shattered 
the powerless boldness of demons. / 
Through his intercessions, save our 
souls! 

Кондак воскресный, глас 4 
Спа́с и Изба́витель мо́й / из гро́ба, я́ко 
Бо́г, / воскреси́ от у́з земноро́дныя, / и 
врата́ а́дова сокруши́, / и я́ко Влады́ка 
воскре́се тридне́вен. 

Resurrectional Kontakion (Tone 4):  
My Savior and Redeemer hath, as 
God, raised up the earthborn from the 
grave and from their fetters, and He 
hath broken the gates of Hades, and, 
Master, hath risen on the third day. 

Сла́ва Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му 
Ду́ху. 

Glory to the Father and to the Son 
and to the Holy Spirit. 

Кондак вмч. Арте́мия, глас 2 

Благочести́ваго и венцено́снаго му-
ченика,/ на враги́ побе́ды взе́мшаго 
одоле́ние,/ соше́дшеся, досто́йно 
песньми восхва́лим Артемия,/ 

St. Artemius Kontakion (Tone 2): 
Let us gather to sing worthy hymns in 
honor of Artemios, / the pious and vic-
torious martyr who defeated his ene-
mies: / He is great among martyrs and 
generous in performing miracles, / and 
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превели́каго в мученицех,/ чуде́с же 
да́теля пребога́таго,/ мо́лится бо 
Господу о всех нас. 

he intercedes with the Lord on behalf 
of us all! 

И ны́не, и при́сно, и во ве́ки веко́в. 
Ами́нь. 

Now and ever and unto ages of ages. 
Amen. 

Кондак (Храма), глас 4 

Иоаки́м и А́нна поноше́ния 
безча́дства/ и Ада́м и Е́ва от тли 
сме́ртныя свободи́стася, Пречи́стая,/ 
во святе́м рождестве́ Твое́м./ То 
пра́зднуют и лю́дие Твои́,/ вины́ пре-
греше́ний изба́вльшеся,/ внегда́ зва́ти 
Ти:// непло́ды ражда́ет Богоро́дицу и 
Пита́тельницу Жи́зни на́шея. 

(Church) Kontakion (Tone 4) 

By Thy Nativity, O Most Pure Virgin, 
Joachim and Anna are freed from bar-
renness, Adam and Eve — from the 
corruption of death. And we, Thy peo-
ple, freed from the guilt of sin, cele-
brate and sing to Thee: // “The barren 
woman gives birth to the Theotokos, 
the nourisher of our Life.” 

А п о с т о л   E p i s t l e  
Прокимен, глас 4: 
Я́ко возвели́чишася дела́ Твоя́, 
Го́споди, / вся прему́дростию со-
твори́л еси́. 
Стих: Благослови́ душе́ моя́, 
Го́спода, Го́споди Бо́же мой, 
возвели́чился еси́ зело́. 
Прокимен, глас 7: Возвесели́тся 
пра́ведник о Го́споде, / и упова́ет 
на Него́. 

Prokeimenon (Tone 4):  
O Lord, how magnified are Thy 
works. In wisdom hast Thou made 
them all. 
Verse: Bless the Lord, O my soul. 
O Lord my God, Thou hast been 
greatly magnified. 
Prokeimenon (Tone 7): The right-
eous man will rejoice in the Lord, 
and shall set his hope on Him. 

К Галатам 2:16-20 Galatians 2:16-20 
Однако же, узнав, что человек 
оправдывается не делами закона, 
а только верою в Иисуса Христа, 
и мы уверовали во Христа 
Иисуса, чтобы оправдаться ве-
рою во Христа, а не делами за-
кона; ибо делами закона не 
оправдается никакая плоть. Если 
же, ища оправдания во Христе, 
мы и сами оказались грешни-
ками, то неужели Христос есть 

Knowing that a man is not justified 
by the works of the law but by faith 
in Jesus Christ, even we have be-
lieved in Christ Jesus, that we 
might be justified by faith in Christ 
and not by the works of the law; for 
by works of the law no flesh shall 
be justified. But if, while we seek to 
be justified by Christ, we ourselves 
also are found sinners, is Christ 
therefore a minister of sin? 
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служитель греха? Никак. Ибо 
если я снова созидаю, что разру-
шил, то сам себя делаю преступ-
ником. Законом я умер для за-
кона, чтобы жить для Бога. Я со-
распялся Христу, и уже не я 
живу, но живёт во мне Христос. 
А что ныне живу во плоти, то 
живу верою в Сына Божия, воз-
любившего меня и предавшего 
Себя за меня. 

Certainly not! For if I build again 
those things which I destroyed, I 
make myself a transgressor. For I 
through the law died to the law that 
I might live to God. I have been 
crucified with Christ; it is no longer 
I who live, but Christ lives in me; 
and the life which I now live in the 
flesh I live by faith in the Son of 
God, who loved me and gave Him-
self for me. 

2 К Тимофею 2:1-10 2 Timothy 2:1-10 
Итак укрепляйся, сын мой, в 
благодати Христом Иису-
сом, и что слышал от меня 
при многих свидетелях, то 
передай верным людям, ко-
торые были бы способны и 
других научить. Итак пере-
носи страдания, как добрый 
воин Иисуса Христа. Ника-
кой воин не связывает себя 
делами житейскими, чтобы 
угодить военачальнику. 
Если же кто и подвизается, 
не увенчивается, если неза-
конно будет подвизаться. 
Трудящемуся земледельцу 
первому должно вкусить от 
плодов. Разумей, что я го-
ворю. Да даст тебе Господь 
разумение во всем. Помни 
Господа Иисуса Христа от 
семени Давидова, воскрес-
шего из мёртвых, по благо-
вествованию моему, за кото-
рое я страдаю даже до уз, 
как злодей; но для слова Бо-
жия нет уз. Посему я все 
терплю ради избранных, 

You therefore, my son, be strong 
in the grace that is in Christ Jesus. 
And the things that you have 
heard from me among many wit-
nesses, commit these to faithful 
men who will be able to teach oth-
ers also. You therefore must en-
dure hardship as a good soldier of 
Jesus Christ. No one engaged in 
warfare entangles himself with 
the affairs of this life, that he may 
please him who enlisted him as a 
soldier. And also if anyone com-
petes in athletics, he is not 
crowned unless he competes ac-
cording to the rules. The hard-
working farmer must be first to 
partake of the crops. Consider 
what I say, and may the Lord give 
you understanding in all things. 
Remember that Jesus Christ, of 
the seed of David, was raised from 
the dead according to my gospel, 
for which I suffer trouble as an 
evildoer, even to the point of 
chains; but the word of God is not 
chained. Therefore I endure all 
things for the sake of the elect, 
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дабы и они получили спасе-
ние во Христе Иисусе с веч-
ною славою. 

that they also may obtain the sal-
vation which is in Christ Jesus 
with eternal glory. 

Аллилуиа Воскресению (глас 
4): Наляцы́, и успева́й, и ца́рствуй 
и́стины ра́ди, и кро́тости, и 
пра́вды. 
Стих: Возлюби́л еси́ пра́вду, и 
возненави́дел еси́ беззако́ние. 
Стих: Пра́ведник, я́ко фи́никс, 
процвете́т, я́ко кедр, и́же в 
Лива́не, умно́жится. 

Resurrectional Alleluia (Tone 4): 
Bend your bow and prosper and reign, be-
cause of truth and meekness and right-
eousness. 
Verse: You have loved righteous-
ness and hated iniquity. 
Verse: The righteous shall flourish 
like a palm tree, and grow like a ce-
dar in Lebanon. 

Е в а н г е л и е   G o s p e l  
От Луки 16:19-31 Luke 16:19-31 

Некоторый человек был богат, 
одевался в порфиру и виссон и 
каждый день пиршествовал 
блистательно. Был также неко-
торый нищий, именем Лазарь, 
который лежал у ворот его в 
струпьях и желал напитаться 
крошками, падающими со 
стола богача, и псы, приходя, 
лизали струпья его. Умер ни-
щий и отнесён был Ангелами 
на лоно Авраамово. Умер и бо-
гач, и похоронили его. И в аде, 
будучи в муках, он поднял 
глаза свои, увидел вдали Авра-
ама и Лазаря на лоне его и, 
возопив, сказал: отче Аврааме! 
умилосердись надо мною и по-
шли Лазаря, чтобы омочил ко-
нец перста своего в воде и про-
хладил язык мой, ибо я муча-
юсь в пламени сем. Но Авраам 
сказал: чадо! вспомни, что ты 

“There was a rich man, who was 
clothed in purple and fine linen 
and who feasted sumptuously 
every day. And at his gate lay a 
poor man names Lazarus, full of 
sores, who desired to be fed with 
what fell from the rich man’s ta-
ble; moreover the dogs came and 
licked his sores. The poor man 
died and was carried by the an-
gel’s to Abraham’s bosom. The 
rich man also died and was bur-
ied; and in Hades, being in tor-
ment, he lifted up his eyes, and 
saw Abraham far off and Lazarus 
in his bosom.  And he called out, 
“Father Abraham, have mercy 
upon me, and send Lazarus to dip 
the end of his finger in water and 
cool my tongue; for I am in an-
guish in this flame. But Abraham 
said, “Son remember that you in 
your lifetime received many 
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получил уже доброе твоё в 
жизни твоей, а Лазарь - злое; 
ныне же он здесь утешается, а 
ты страдаешь; и сверх всего 
того между нами и вами утвер-
ждена великая пропасть, так 
что хотящие перейти отсюда к 
вам не могут, также и оттуда к 
нам не переходят. Тогда сказал 
он: так прошу тебя, отче, по-
шли его в дом отца моего, ибо 
у меня пять братьев; пусть он 
засвидетельствует им, чтобы и 
они не пришли в это место му-
чения. Авраам сказал ему: у 
них есть Моисей и пророки; 
пусть слушают их. Он же ска-
зал: нет, отче Аврааме, но если 
кто из мёртвых придёт к ним, 
покаются. Тогда Авраам ска-
зал ему: если Моисея и проро-
ков не слушают, то если бы кто 
и из мёртвых воскрес, не пове-
рят. 

good things, and Lazarus in like 
manner evil things; but now he is 
comforted here, and you are in 
anguish. And besides all this, be-
tween us and you a great chasm 
has been fixed, in order that 
those who would pass from here 
to you may not be able, and none 
may cross from there to us.’ And 
he said, ‘Then I beg you, father, 
to send him to my father’s house, 
for I have five brothers, so that 
he may warn them, lest they also 
come into this place of torment.’ 
But Abraham said, ‘They have 
Moses and the prophets; let them 
hear them.’ And he said, ‘No, fa-
ther Abraham; but if someone 
goes to them from the dead, they 
will repent.’ He said to him, ‘If 
they do not hear Moses and the 
prophets, neither will they be 
convinced if someone should 
arise from the dead.” 

От Иоанна 15:17-16:2 John 15:17-16:2 
Сие заповедаю вам, да любите 
друг друга. Если мир вас 
ненавидит, знайте, что Меня 
прежде вас возненавидел. 
Если бы вы были от мира, то 
мир любил бы своё; а как вы 
не от мира, но Я избрал вас от 
мира, потому ненавидит вас 
мир. Помните слово, которое 
Я сказал вам: раб не больше 
господина своего. Если Меня 
гнали, будут гнать и вас; если 
Моё слово соблюдали, будут 
соблюдать и ваше. Но все то 
сделают вам за имя Моё, 

These things I command you, that 
you love one another. «If the 
world hates you, you know that it 
hated Me before it hated you. If 
you were of the world, the world 
would love its own. Yet because 
you are not of the world, but I 
chose you out of the world, there-
fore the world hates you. Remem-
ber the word that I said to you, «A 
servant is not greater than his 
master.́ If they persecuted Me, 
they will also persecute you. If 
they kept My word, they will 
keep yours also. But all these 
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потому что не знают Послав-
шего Меня. Если бы Я не при-
шёл и не говорил им, то не 
имели бы греха; а теперь не 
имеют извинения во грехе 
своём. Ненавидящий Меня 
ненавидит и Отца Моего. 
Если бы Я не сотворил между 
ними дел, каких никто другой 
не делал, то не имели бы 
греха; а теперь и видели, и 
возненавидели и Меня и Отца 
Моего. Но да сбудется слово, 
написанное в законе их: воз-
ненавидели Меня напрасно. 
Когда же придёт Утешитель, 
Которого Я пошлю вам от 
Отца, Дух истины, Который 
от Отца исходит, Он будет 
свидетельствовать о Мне; а 
также и вы будете свидетель-
ствовать, потому что вы сна-
чала со Мною. Сие сказал Я 
вам, чтобы вы не соблазни-
лись. Изгонят вас из синагог; 
даже наступает время, когда 
всякий, убивающий вас, будет 
думать, что он тем служит 
Богу. 

things they will do to you for My 
namés sake, because they do not 
know Him who sent Me. If I had 
not come and spoken to them, 
they would have no sin, but now 
they have no excuse for their sin. 
He who hates Me hates My Father 
also. If I had not done among 
them the works which no one else 
did, they would have no sin; but 
now they have seen and also 
hated both Me and My Father. 
But this happened that the word 
might be fulfilled which is writ-
ten in their law, «They hated Me 
without a cause.́ «But when the 
Helper comes, whom I shall send 
to you from the Father, the Spirit 
of truth who proceeds from the 
Father, He will testify of Me. And 
you also will bear witness, be-
cause you have been with Me 
from the beginning. «These 
things I have spoken to you, that 
you should not be made to stum-
ble. They will put you out of the 
synagogues; yes, the time is com-
ing that whoever kills you will 
think that he offers God service. 

П е с н о п е н и я  H y m n s  
Запричастный: 
Хвали́те Го́спода с Небе́с, хвали́те 
Его́ в Вы́шних. В па́мять ве́чную 
бу́дет пра́ведник, от слу́ха зла не 
убои́тся. Аллилу́иа. Аллилу́иа. 
Аллилу́иа. 

Communion Hymn: 
Praise the Lord from the Heavens. 
Praise Him in the highest. Rejoice 
in the Lord, O you righteous! Praise 
befits the just.  Alleluia. Alleluia. 
Alleluia. 
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! ! ! О б ъ я в л е н и я   A n n o u n c em e nt s ! ! !  
Confession Schedule / Расписание Исповеди 

The next preparation for confession in Russian will take place on Novem-
ber 15. Private confessions may be heard after the Saturday Vespers or by 
appointment with Fr. Michael. 
Следующая подготовка к исповеди на русском языке состоится 15 но-
ября. Частная исповедь возможна после субботнего вечернего бого-
служения или по предварительной записи с о. Михаилом. 

Sunday School! / Воскресная школа! 
• Ages 6–9: Thursdays at 4:30 pm 
• Ages 10–13: Thursdays at 6:00 pm 
Classes for children ages 3–7 will take 
place every other Sunday, beginning 
October 12, right after Holy Com-
munion.  

• Дети 6–9 — по четвергам в 16:30 
• Дети 10–13 — по четвергам в 18:00 
Занятия для детей 3–7 лет будут 
проходить по воскресеньям раз в 
две недели, начиная с 12 октября, 
сразу после Святого Причастия. 

Preparation of Piroshki for the Christmas Festival 
Приготовление пирожков для Рождественской ярмарки 

Every Friday from 10:00 AM to 2:00 PM, our dedicated ladies gather to 
prepare pirozhki for the upcoming Christmas Bazaar, which will take 
place on December 6. 
Our men’s group will also begin preparing pelmeni — the exact days and 
times will be announced soon. 
We warmly invite everyone who can help in these joyful preparations! 
If you would like to join, please contact Anna Richter at (650) 440-2874. 
“Serve the Lord with gladness; come before His presence with singing” 
(Psalm 100:2). 
Каждую пятницу с 10:00 до 14:00 наши замечательные женщины со-
бираются, чтобы готовить пирожки к предстоящей Рождественской 
ярмарке, которая состоится 6 декабря. 
А наши мужчины вскоре начнут готовить пельмени — время и дни 
будут объявлены дополнительно. 
Мы приглашаем всех, кто может помочь в этих радостных трудах! 
Если вы хотите присоединиться, пожалуйста, свяжитесь с Анной Рих-
тер по телефону (650) 440-2874. 
«Служите Господу с веселием, идите пред лицо Его с восклицанием» 
(Пс. 99:2). 
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